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From the Pastor,

I believe that the Gospel reading this Fourth Sunday of Lent is one of the most important in all of
the scriptures. I just want to make some comments about it. There is a parable in the Gospel of Saint
Luke which is unlike any of the other Gospel stories. We call it today the "Parable of the Prodigal Son." But I
think that is the wrong title. I think it should be called either the "Parable of the Older Brother," or maybe
even better, "The Unfinished Parable...."

At first glance the story is warm and friendly. The younger son wants his inheritance, and his indul-
gent father gives it to him. He goes out and wastes the money and lives in sin. Finally, in dire straits, he
comes home to a father who has been out looking for him. He is welcomed home with joy and a big cele-
bration.

The prodigal son is of course a symbol of all of us and the father is loving, forgiving God. I have
heard the Gospel passage even ended there because the rest is just unnecessary addition. God loves us and
forgives us 1 enough said.

Not so fast. The most important player in this drama is not the prodigal son, but the older brother.
Once he enters into the story everything changes. He hears the noise of the celebration and asks what is
going on. When he is told that his wayward brother has come home and the father has welcomed him and
even given him the fatted calf, he refuses to go it.

The father comes out and pleads with him. "Your brother was dead and has come back to life. He
was lost and is found." And the story ends there with no answer coming from the older brother.

What Jesus has done is move from the warm and fuzzy to the cold and treacherous. The older
brother in this story is arguably the most evil person in the New Testament, far worse than Judas or
Caiaphas. He cannot forgive, he cannot accept, he cannot understand. He does not want to do any of those
things. He is interested in just his life, his friends, his money. He is indifferent to his own father. He is a to-
tally cold, empty human being.

Does he ever relent? Jesus leaves us hanging, never to know the answer.

What is so powerful about this parable is that we can easily choose to be the younger son. We
know we sin. We, like the younger son reduced to living in the pig sty, finally see the worthlessness of our
sins, however big they might have been. We know we need forgiveness. And we know, as the younger son
did, that the father will forgive.

On the surface the sins of the younger son are enormous compared to the little sinning we can
imagine from his older brother. But the sin the older brother commits in the story is gigantic in the eyes of
Jesus. It is failure to forgive, the failure to love.

What is also so intriguing and important is the difference in the way the father deals with the two
sons. He knows the younger son has sinned, he hears the plea for forgiveness and that forgiveness is given.
The younger son has never doubted the fatherdés | o
the active person in this part of the story, the person who "come in" from the cold to a family of love.

But the father comes out to the older son. He pleads with him to "come in." He pleads for him to
rejoin the family. The father is the active person in this part of the story. The older son will not come in, he
will not rejoin the family, he wants to be alone, isolated, living in the sins of unforgiveness and isolation.
The tragedy of the older son is that he does no see that he is alone, isolated, and filled with hate. He seems
almost oblivious to his own situation.

I have preached on the evil of the older son, and will do so again this weekend. Every time it has
caused great discussion and anguish. Many people find it so difficult to see him as the focus of the parable.
It is such a threat that it is not our outward sins that will condemn us, but our inward failure to forgive and
love.

In many ways we are much more like the older son in some of our relationships than the younger
brother. The danger of holding grudges, failing to forgive, is all too easy and all to common. Even when
those close to you have hurt you to the core, the call is to forgive, and that is difficult. It is made more dif-
ficult when they will not even acknowledge that they have caused pain.
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But the grace of Lent is to get over it and go on. It is essential that we make changes so what hap-
pened can never happen again, but not being the older son who refuses to even consider being a brother
again.

God, our loving father, deals with each of us uniquely, just as he did with the two sons in the story.
God will find a way to speak with us, share with us, plead with us, but we have to choose to listen and re-
spond.

I really do wish that the parable would be known as the "Parable of the Older Brother." I think that
would change how we hear it. Or maybe even better, "The Unfinished Parable . . ." because maybe then we
would see ourselves in it even more clearly.

Peace,
Father Tom Faucher, Pastor

Varias personas, sobre todo jovenes, me han preguntado por qué la Iglesia nos pide hacer penitencia du-

nuestra vida todo aquello que nos estorba para amar a Dios y al préjimo. Es principalmente un acto de la
voluntad; o sea, es una entrega del corazon, de la voluntad propia. Es muy dificil, porque es mas facil re-
nunciar a hacer ciertas cosas (chocolates, diversiones) que renunciar a nuestra voluntad (hacer lo que que-
remos). La penitencia no es tanto externa sino interna. Las penitencias externas nos pueden ayudar a pre-
parar el paso mas dificil, que es el interno. Poresonos di ce el profeta Joel : @
vestidoso. (2,13). Significa cambiar un coraz-n
s0) por un corazon de carne (bondadoso, humilde, caritativo, generoso, compasivo). Esta penitencia, este
ayuno de nuestros propios deseos, de nuestros propios planes y de nuestras propias maneras es muy agra-
dable a Dios; porque es un NO a nuestra propia voluntad y un SI a la voluntad de Dios. Que el mismo Dios

nos ayude a dar este paso durante esta Cuaresma.

Su amigo y servidor,
Padre Jesuis Camacho

Several people, especially young people, have asked me why the Church asks us to do penance during the
Lenten season. This is a good question and I will attempt to give an answer. Penance gives an opportunity
to take away all that gets in the way of loving God and our neighbor. It is mainly an act of willingness; in
other words, it is a giving of the heart, of our own will. It is very difficult because it is easier to give up cer-
tain things (chocolates, diversions) than to give up our will (to do what we want). Penance is hot so much
external as it is internal. The external penance may help us prepare to take the most difficult step which is
the internal. That i s why the prophet Joel tells
This would mean changing a heart of stone (proud, egotistical, envious, arrogant, rancorous) for a heart of
flesh (kind, humble, charitable, generous, compassionate). This penance, this abstinence of our own de-
sires, of our own plans and our own ways is very pleasing to God; because it is a NO to our own will and a
YES to Godbés will. May the very God help us make

Your friend and servant,
Padre Jesus Camacho

i

rante la Cuaresma. Es una buena pregunta y voy a tratar de contestarla. La penitencia nos lleva a quitar de |
D
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A Come To BREAKFAST!

Please plan to attend St. Mary's School's An-
nual Breakfast Fundraiser. All-you-can-eat
h] French Toast, eggs, sausage and drinks, for
your very generous do-
nation. Thanks to
Winco Foods for gra-
ciously donating all of
our supplies. Sunday,
March 14 from 8:30-
12:30, in the gym.
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Los invitamos a un desayuno el 14 de
marzo de 8:30am a 12:30pm en el gimnasio
de la escuela de Santa Maria para recaudar
N| fondos para la escuela. Este desayuno inclu-
i ye: Pan empanado al estilo francés y huevos,
salchichas y bebidas. No hay costo pero se
A |es pide un donativo para ayudar a la escue-
la. Agradecemos la generosidad de la tienda
Winco por la donacién de toda la comida.
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PLATICAS PREBAUTISMALES

Las préximas platicas se llevaran
acabo el 6, 8 y 13 de abril con el
diacono Jorge Gonzalez en el
“—— centro parroquial a las 7pm. Los
requisitos para bautizar son:

1. Hablar con el diacono Jorge Gonzalez para pedir
el bautizo formalmente; pueden hablar a la ofici-
na parroquial para dejar mensaje o hablar con el
directamente al numero 409-9443.

2. Asistir a dos platicas durante el mes (en grupo) a
las 7pm (los papas y padrinos)

3. Traer el acta de nacimiento de la criatura.

4. Los padrinos tienen que estar practicando su fe
catodlica y si es una pareja tienen que estar casa-
dos por la iglesia.

5. Los bautizos se celebran los Ultimos sabados del
mes a las 9:00/9:30 de la mafiana.

Los proximos bautizos se celebraran el 24 de abril a
las 9:00AM.
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E Sunday, Pancake Breakfast! ;
}March14 f2 p.m., St. Gertr;Jd
E (Church) -
H} {1 5:30 p.m., Pinochle Club (Gym) ;
| 9 6:30 p.m., Confirmation Classes =
‘ (Classroom 6) H
}Monday, 14 p.m., St. Gertr;
} March 15 (Church) ;
| 9 7 p.m., Choir Practice (Church) ;
|
H} Tuesday, {1 7 p.m., Estudio Biblico (Salon A) ;
w March 16 =
Ei Wednesday, |1 7 p.m., Retreat Community (Cry ;
= March 17 Rm.) E
iThursday, 9 7 p.m., Jévenes (Salon A) -
} March 18 9 7 p.m., Choir Practice (Church) ;
} 1 7 p.m., RCIA (Rm. D) ;
}Friday, 16: 30 a. m., Reel l\ﬂe
w| March 19 (Rm. A) -
E} 1 12 p.m., Centering Prayer (Cry Rm.) ;
= 9 5:30 p.m., Stations of the Cross i
" (Church) E
1 7 p.m., Stations of the Crosso
| Spanish (Church) g
i Saturday, Cookies for Sale! ;
} March 20 1 5 p.m., Massé 3rd Scrutiny ;
} Sunday, Cookies for Sale! ;
g March 21 1 1:45 p.m., Kermesse (Gym) m

CATHEDRAL BoY® CHOIRE .

é.provides a music program
for the Renaissance Chancel Choir at the Cathedral.

The boys are instructed in voice, choral singing, rever-
ence, and light bible study. There is a play period. The
work is challenging but can be fun.

The choir meets on Wednesdays from 4 to 6:30pm. The
choir is also looking for Tenors and Bass/Baritones for
polyphonic music of the older times.

For information, call 939-0157. Dr. Ray Morvant is the
current choirmaster.

or
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CATHOLIC
SCHOOL

Spirituality - Stewardship - Success

ST. MARY® SCHOOL RENOVATION PROJECT

O 0O o0oooodg

The bathrooms in the school gym, the stairwell
to the gym, as well as the kitchen are being

bulletin, our entire Parish community has come O
together to complete this much needed project. -
We hope this project begins to lessen the dis-

students will be selling candy bars, and mem-

bers of our Hispanic community have gener- O

ously offered to prepare and donate tamales O

which will be sold after all of the Masses the

weekend of March 28. We appreciate your U

support of this whole community endeavor. O
O
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THE CALL TO GO DEEPER: AN INTRODUC-
TION TO THE SPIRITUAL JOURNEY

March 19-21, 2010 - Friday 7:30 pm - Sunday 1:30 pm
Presenter: Teresa Jackson, OSB

parity between the ﬁHiQp
the AAngl o Communityo oOf
we all are truly one Parish family. In order to .
help finance the project

Do you know a couple whose marriage is
in trouble? With your loving referral,
Retrouvaille can help save their mar-
riage. Retrouvaille is designed to pro-
vide the tools to help get their marriage
back on track.

The next Retrouvaille program starts
with a weekend on March 19-21. For con-
fidential information, call 800-470-2230 or 208-610-
2834 or email: retrolifeline@gmail.com or visit the web
site at HelpOurMarriage.com

updated. As you may have s e'e nNSTAND UP AND BE/COUNTED;

When your Census form comes, fill it out and mail it
back. It's the equivalent of writing a $1,400 check to
your state and community every year....for the next ten

9eark. CHavlr QUESEAS) ﬁeédVanga@é‘agsstance .see

wiRvt 2010EeAslis!gSv r cal BB BABEE. Your indi-
vidual answers are safe. By constitution and by law, no
othet dbfernment ageMtRd of FRialsSriotefeR the
president, can access individual data. Every Census
Bureau worker takes an oath for life to protect the confi-
dentiality of Census responses.

HAGASE CONTAR

Cuando reciba la planilla del Censo, llénela y devuélvala
por correo. Es el equivalente de escribir un cheque de
$1,400 para su estado
préximos diez afios. Si tiene preguntas o nece5|ta ayu—
da con el lenguaje...vea www.2010Census.gov o llame
al 1-866-872-2010. Sus respuestas individuales estan
seguras. La constitucion y la ley, prohibe que otras
agencias u oficiales del gobierno, incluyendo al presi-

Are you experiencing | on g ident deflas E.U.ftengamaceeso ia sugnformacion per-

mo r e \We?will explore this call to transformation.
Suggested donation: $165 (single) or $220
(shared). Includes meals and lodging. For more
information, or to register: call 208-962-2000 or
retreat@stgertrudes.org

Were you fortunate enough to attend St. Mary's
School? St. Mary's is searching for all alumni. We
would like to create a complete list of all former stu-
dents updated information. Our goal is to give you
the opportunity to contact past friends and help con-
tinue the great success of St. Mary's School. We look
forward to hearing from you! Please go to http://
www.stmarys-boise.org/alumni.htm.

sonal. Cada empleado del Buro del Censo toma un jura-
mento por vida de proteger la confidencialidad de las
respuestas al Censo.

Just one more week! Cookies will be
available for $3 next weekend. Thank
you for your continued support!

Parishioner looking for some in-home help and
driving to doctor's appointments and light grocery
shopping. This is a paid position. For more de-
tails, please contact the parish office.

|
|
|
|
|
|
|
|
|
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SA LT & Tune in to 1140AM for Salt &
Light Catholic Radio's Spring
LIGHT

7/
’t" Pledge Drive March 16, 17, and
LSTENER-SUPPORTED 1 8th, Nationally known radio host
CATHOLIC RADIO Jerry Usher will interview area
priests, deacons, and local ministry leaders daily from 7
a.m. - 6 p.m. Our own Fr. Arnie Miller and Fr. Jesus
Camacho will be interviewed during the drive! Fr. Miller
will be on March 17th from 3:00 - 3:45 p.m. and Fr.
Camacho will be interviewed on March 18th from 9:00 -
9:45 a.m.

~

Volunteers are needed for the phone bank, please con-
tact volunteer@saltandlightradio.com or call 344-4774 if
you are interested. We are also collecting prizes to give
away during the drive. If your business or ministry
would be interested in donating an item(s) please

email prizes@saltandlightradio.com. Thanks for listen-
ing!

DAY OF PRAYERE .

...Nazareth Retreat Center, 4450 N. Five Mile Road,
Boise.

Kathy McFaul, formerly a member of the Spirituality
Mi ni stry Team at the Monals
be presenting a Contemplative Day of Prayer reflecting
on Lenten practices, especially around prayer, on

Monday, March 15, 2010 from 10:00 am i 3:30 pm.

Msgr. John Morgan will be celebrating Mass and lunch
will be provided. A free will offering will be taken. If
you have questions or you wish to register for the
day, contact Dorothy or Marge at 208/375-2932, or
email nazareth@rcdb.org

Check out our website at
www.nazarethretreatcenter.org for
other scheduled events.

Advertiser of the Week

i Johnson & Sons!
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